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FR-E800 
Le variateur compact

Information produit

	� �Conception 
compacte : le plus 
petit variateur au 
monde dans sa 
catégorie

	� �Deux capacités de 
surcharge pour 
de meilleures 
performances

	� �Réduction des 
temps d’arrêt grâce 
à l’intelligence 
artificielle

	� �Sécurité 
fonctionnelle

	� �Diverses méthodes 
de commande



Variateur de fréquence FR-E800 

Le plus petit variateur au monde dans 
sa catégorie, avec technologie de pointe

Un variateur polyvalent

Le variateur de fréquence de la série FR-E800 
est basé sur la technologie éprouvée de 
régulation du régime variable de Mitsubishi 
Electric. Elle assure des années de fonction-
nement fiable dans diverses applications 
avec un couple constant et variable. Le 
FR-E800 a été développé pour économiser 
l’énergie et minimiser les coûts. Il combine 
qualité avancée, performances et mainte-
nance prédictive.

Dotés de fonctions de sécurité conformes à 
la norme IEC 61508, les variateurs prennent 
en charge des réseaux tels qu’Ethernet ou 
CC-Link IE TSN, un réseau industriel ouvert 
de nouvelle génération, et rendent la produc-
tion plus intelligente dans divers domaines 
via l’intégration du premier système d’aver-
tissement de corrosion au monde pour les 
environnements agressifs et des premiers 
diagnostics basés sur l’intelligence artificielle 
dans ce secteur. 

Trois versions différentes

	� Modèle standard

	� Modèles Ethernet dont les protocoles 
Ethernet peuvent être changés simple-
ment en modifiant les paramètres internes.

	� Les modèles de communication de sé-
curité prennent en charge les protocoles 
de communication de sécurité basés sur 
Ethernet et certifiés selon les normes 
internationales.

Conception compacte

Gain de place grâce à des dimensions 
compactes pour la commande de moteurs 
triphasés jusqu’à 30 kW à 200 V, 400 V et 600 V.

Deux capacités de surcharge

Les deux capacités de surcharge avec 
des charges admissibles et des courants 
nominaux différents permettent des per-
formances maximales tout en réduisant 
l’encombrement.

Autotuning pour 
moteurs IM et PM

Configuration et mise en service rapides et 
faciles sans réglage fastidieux ni assistance 
nécessaire sur place.

API intégrée

La réduction des composants internes per-
met de gagner de l’espace dans l’armoire 
électrique, de réduire l’effort de câblage et 
de raccourcir les temps de mise en place 
du système. Le fonctionnement du système 
peut être optimisé par la fonction API inté-
grée du FR-E800.

Interconnecter les 
variateurs de fréquence

De petits systèmes peuvent être créés en 
connectant plusieurs variateurs de fréquence 
via des protocoles Ethernet. La communica-
tion s’effectue via les entrées/sorties et l’API 
intégré.

Diagnostic de la durée de vie

La durée de vie restante des composants 
critiques peut être analysée et déterminée.



Variateur de fréquence FR-E800

Meilleure résistance 
environnementale

Diverses applications sont supportées dans 
des conditions environnementales agressives 
ou dans une large plage de températures. 
Le FR-E800 fonctionne à des températures 
ambiantes de -20 °C à 60 °C. Le circuit de 
commande est recouvert d’un revêtement 
conforme pour résister à des conditions 
environnementales difficiles.

Régulation vectorielle 
sans capteurs

Sorting

Increase
speed

Conveyor A

Conveyor B

Sorting conveyor

Time

Speed

Increase
speed

Reduced

Same

Le couple n’est pas réduit dans la plage de vitesse 
élevée (jusqu’au régime nominal) avec la régu-
lation vectorielle sans capteurs d’un moteur PM 
par rapport au fonctionnement avec un moteur 
pas à pas. Le fonctionnement à vitesse élevée du 
système réduit le temps de cycle.

Maintenance prédictive 
et analyse de données

L’intégration du premier circuit au monde 
de détection des gaz agressifs dans l’envi-
ronnement permet de détecter à un stade 
précoce les dommages causés au variateur 
de fréquence par le sulfure d’hydrogène ou 
d’autres gaz agressifs, ce qui réduit les temps 
d’arrêt des appareils. Maisart® fait partie du logi-
ciel de configuration FR-Configurator2. Afin de 
minimiser les temps d’arrêt, leurs causes (p. ex. 
les surintensités dues à des pics d’accélération) 
sont analysées à l’aide des premiers diagnostics 
basés sur l’IA dans ce secteur.

Types de régulation

La possibilité de changer de type de régulation 
sur le variateur de fréquence FR-E800, entre 
la régulation vectorielle pour les applications 
de levage (avec l’option plug-in), la régulation 
vectorielle avancée pour les bandes transpor-
teuses etc., réduit le nombre de variateurs de 
fréquence de rechange nécessaires.

Les moteurs PM peuvent être exploités via 
la régulation vectorielle PM sans capteurs.

Régulation Régime Couple Position Moteur

Mode U/f P — —

Moteur à 
induction

Régulation vectorielle 
avancée

P — —

Commande vectorielle 
sans capteurs

P P —

Régulation vectorielle 
PM sans capteurs

P — p Moteur 
PM

Régulation vectorielle 
(avec kit FRA8AP en 
option) 

p p p Moteur à 
induction

P : compatible      p : compatibilité à venir

Compatibilité avec les 
moteurs à induction et 
les moteurs à aimants 
permanents.

L’utilisation de moteurs à induction (IM) IE3 / 
IE4 ou de moteurs à aimants permanents (PM) 
permet de réaliser des économies d’énergie. 
Les variateurs de la série FR-E800 prennent 
en charge les deux types de moteurs et per-
mettent de remplacer progressivement les 
moteurs existants.

Fonctionnalité API

En fonction des spécifications de la machine, 
les utilisateurs peuvent définir différents 
modes de fonctionnement : Marche du 
moteur aux entrées de signaux, signaux de 
sortie à certains états du variateur, sorties 
de surveillance, etc. Le fonctionnement du 
système peut être réglé par le variateur seul..

Réglage automatique des 
données du moteur

Outre les moteurs triphasés asynchrones 
et les moteurs PM de Mitsubishi Electric, 
il est également possible de commander 
des moteurs d’autres fabricants selon les 
besoins. L’utilisateur peut ainsi utiliser 
des moteurs existants avec les nouveaux 
variateurs de fréquence.

Mitsubishi Electric
induction motor

Mitsubishi Electric
PM motor

Non-Mitsubishi Electric
PM motor

Non-Mitsubishi Electric
induction motor

Installation flexible
Si la température de l’air ambiant ne dépasse 
pas 40 °C, plusieurs variateurs peuvent être 
installés les uns à côté des autres. Cela 
permet une plus grande flexibilité dans la 
recherche d’un lieu d’installation approprié.

Installation directement côte à côte

Fonctions de sécurité 
pour garantir un 
fonctionnement sûr

La sécurité des utilisateurs est assurée par l’in-
tégration de fonctions de sécurité conformes 
aux normes internationales.

Le FR-E800 est compatible STO / SS1 / SLS 
/ SBC SSM et peut être intégré dans un sys-
tème SIL2 / SIL3.

Station 
d’épuration des 
eaux

Ligne de peinture

Input (X0)

Input (X1)

Output (Y0)

Input (X2)

Output (Y1)

Bande transporteuse A

Régime

Temps

identiqueRégime 
supé-
rieur

Diminution

Bande trans-
porteuse B

Bande de tri

Tri

Régime 
supérieur

Capteur d’arrêt

Pièce à traiter

Pièce à traiter

Machine à extruder

Robot de 
manutention

Alimentation 
électrique

Moteur

Capteur de départ

Capteur de freinage 

Moteur PM
Fabricant tiers

Moteur à induction
Fabricant tiers

Moteur à induction de
Mitsubishi Electric

Moteur PM de
Mitsubishi Electric
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Succursales Europeennes Representations

Variateur de fréquence FR-E800

Mention
Type,  

version

0 Modèle standard

Mention Plage de tension

2 200 V

4 400 V

6 575 V
Symbole Type de raccordement

None Triphasé

S
Entrée 200 V mono-

phasée

Mention Description

0008 à 0900 Variateur pour courant nominal ND (A)

Mention Communication/Sécurité fonctionnelle

None RS-485 + SIL2/PLd

E Ethernet + SIL2/PLd

SCE Ethernet + SIL3/PLe

Mention Surveillance/journalisation Fréquence nominale

-1 Impulsion (borne FM) 60 Hz

-4 Tension (borne AM) 50 Hz

-5 Tension (terminal AM) 60 Hz

PA
Groupe de protocoles A

(CC-Link IE TSN, CC-Link IE Field Network Basic, 
MODBUS/TCP, EtherNet/IP et BACnet/IP)

60 Hz

PB
Groupe de protocoles B

(CC-Link IE TSN, CC-Link IE Field Network Basic, 
MODBUS/TCP et PROFINET)

50 Hz

PC 1 Groupe de protocoles C
(EtherCAT)

50 Hz

Mention
Revêtement 
des circuits

None Sans revêtement

-60 Avec revêtement

lll-lllllllllllll

1  Bientôt disponible 

Schéma de nomenclature

Capacité de surcharge

Pour les applications à faible charge (LD) un variateur de fréquence de faible puissance peut être utilisé pour entraîner un plus gros moteur. 
Cela permet de gagner de l’espace et de réduire les coûts.

Monophasé 
200–240V

KW A (ND) Dimensions

LxHxP (mm)
E820S-0008 0,1 0,8 68x128x80,5

E820S-0015 0,2 1,5 68x128x80,5

E820S-0030 0,4 3 68x128x142,5

E820S-0050 0,75 5 108x128x135

E820S-0080 1,5 8 108x128x161

E820S-0110 2,2 11 140x128x142,5

Triphasé 
380–480V

KW A (ND) A (LD) Dimensions

LxHxP (mm)
E840-0016 0,4 1,6 2,1 108x128x129,5

E840-0026 0,75 2,6 3,5 108x128x129,5

E840-0040 1,5 4 5,5 108x128x135

E840-0060 2,2 6 6,9 140x150x135

E840-0095 3,7 9,5 11,1 140x150x135

E840-0120 5,5 11,2 17,5 220x150x147

E840-0170 7,5 17 23 220x150x147

E840-0230 11 23 35 220x260x190

E840-0300 15 30 41 220x260x190

E840-0380 18,5 38 45 220x350x190

E840-0440 22 44 60 220x350x190

Triphasé 
200–240V

KW A (ND) A (LD) Dimensions

LxHxP (mm)
E820-0008 0,1 0,8 1,3 68x128x80,5

E820-0015 0,2 1,5 2 68x128x80,5

E820-0030 0,4 3 3,5 68x128x112,5

E820-0050 0,75 5 6 68x128x132,5

E820-0080 1,5 8 9,6 108x128x135,5

E820-0110 2,2 11 12 108x128x135,5

E820-0175 3,7 17,5 19,6 140x128x142,5

E820-0240 5,5 24 30 180x260x165

E820-0330 7,5 33 40 180x260x165

E820-0470 11 47 56 220x260x190

E820-0600 15 60 69 220x260x190

E820-0760 18,5 76 88 220x350x190

E820-0900 22 90 115 220x350x190


